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Calvin Seminary Student Center 
Jueves 24 de enero del 2008 / Thursday, January 24, 2008 

5:00 p.m. 
 
 

Calvin Symposium on Worship 
Celebración bilingüe / Bilingual Celebration 

 
 
 

Desarrollo de la celebración / Development of the Celebration 
 

Planeado y dirigido / Planned and led by 
Jorge Lockward y Gerardo Oberman, con Shelley Marinus, dancer 

 
 
 
 
Preparando la mesa / Preparing the Table 
 
 Que a nadie le Falte / Let No One Miss Out 
 
 

 
 
 
       Text and melody: Gerardo Oberman and Horacio Vivares; English tr. Roberto Jordan and Emily R. Brink 
       © Gerardo Oberman. Used by permission. 
 
 
 
 
 
 
 



Antífona de invocación / Invocation Antiphon 
 
 
Muchos / Many: 
Ven, Señor, comparte este tiempo con nosotros  Come, Lord, share this time with us 
 
 
Uno / One 
Ven, Señor, comparte este tiempo con nosotros,   Come Lord, share this time with us, 
así como compartes nuestra vida de todos los días,  just as you share our lives every day, 
con sus luces y con sus sombras,     with light and shadow, 
con la música y el canto de la alegría que llega,   with music and joyful songs filling the air, 
y a veces el triste llanto del alma     and with, at other times, the sad wail of the soul 
que sufre y desespera.      suffering without hope. 
 
 
Muchos / Many: 
Ven, Señor, comparte este tiempo con nosotros  Come, Lord, share this time with us 
 
 
Uno / One: 
Ven, Señor, comparte este tiempo con nosotros,   Come, Lord, share this time with us, 
así como un día quisiste      just as one day 
compartir con los hombres, los niños y las mujeres   you shared the dusty paths of life 
los caminos polvorientos de la vida:    with men, children and women: 
predicando, sanando, sufriendo, muriendo, amando...  preaching, healing, suffering, dying, loving… 
resucitando para mantener viva la esperanza   rising to keep alive hope 
en ese reino nuevo que seguimos buscando.   in your new reign we keep seeking. 
 
 
Muchos / Many: 
Ven, Señor, comparte este tiempo con nosotros  Come, Lord, share this time with us 
 
 
Uno / One: 
Ven, Señor, comparte este tiempo con nosotros,   Come, Lord, share this time with us, 
así como compartiste palabras, gestos, abrazos   just as you shared words, gestures, hugs 
y un concreto pan partido en pedazos    and a real loaf of bread broken in pieces, 
como señal de tu propia entrega solidaria   a sign of your complete commitment 
por un mundo hambriento de paz,    to a world hungry for peace, 
de justicia y de vida.      justice and life. 
 
 
Ven, Señor, comparte este tiempo con nosotros,   Come, Lord, share this time with us. 
y márcanos a fuego con tu presencia,    Mark us with the fire of your presence, 
para que nuestra vida se transforme y se renueve.  transforming and renewing our lives. 
 
 
Muchos / Many: 
Ven, Señor, comparte este tiempo con nosotros  Come, Lord, share this time with us 
 



Salmo 133 / Psalm 133 

 
         Text and music: based on Psalm 133; Pablo Sosa (Argentina) 
         Text and music © 1972, English tr. © 2006 GIA Publications, Inc. All rights reserved. Reprinted under OneLicense.net A-703303. 
 
Lectura del texto bíblico / Reading of the Biblical Text 

 
Hebreos / Hebrews 12:12-15 (The Message) 

 
Acción / Action 
 
Respuesta / Response 
 
 Que a nadie le Falte / Let No One Miss Out 
 

(see next page) 
 
Intercesión / Intercession          Through our fragmentary prayers 
 

Words: Thomas H. Troeger, 1985, New Hymns for the Life of the Church, 1992 
Tune: Carol Doran, 1985, New Hymns for the Life of the Church, 1992 

#347 in Hymnal: A Worship Book 
Text and music copyright © 1989 Oxford University Press 

 
Bendición / Benediction 

http://www.yale.edu/divinity/faculty/Fac_TTroeger.html
http://www.vts.edu/ftpimages/95/misc/misc_16226.pdf
http://www.brethrenpress.com/store/bpress/8001.html
http://www.oup.co.uk/music/


 
 
   Text and melody: Gerardo Oberman and Horacio Vivares; English tr. Roberto Jordan and Emily R. Brink 
   © Gerardo Oberman. Used by permission.
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